
 

Dergi Politikaları 

IJOUS Dergisinde izlenen etik ilkeler için Etik İlkeler belgesine başvurunuz. 

  

I. Ücret politikası: 

1. Okuyucu Açısından: 

IJOUS DergiPark sistemi üzerinden yayımlanan açık erişimli ücretsiz bir dergidir. 

2. Yazarlar Açısından: 

IJOUS’ta asla makale yayımlama karşılığında yazarlardan hiçbir aşamada ve hiçbir ad altında 

ücret istenmez. Aynı zamanda yazarlara telif hakkı karşılığı ücret ödenmesi de söz konusu 

değildir.  

IJOUS kâr amacı gütmeyen bir yayın organıdır. Sayfa düzeni, Türkçeden İngilizceye çeviri 

düzeltmeleri, yazım düzeltmeleri gibi konular olanakların el verdiği kadarıyla derginin kendi 

içinde yürütülür ama dergi yönetimi gerek duyarsa bu tür konularda dışarıdan profesyonel 

destek alabilir, bu tür işlemler için de yazardan ücret katkısı istenmez. 

Yazarın ana dili olmayan ikinci dil için hazırladığı özetin o dilde yeterince anlaşılabilir ve 

kurallı olması gerekir. İkinci dildeki özetin yayımlanabilir yeterlikte olması yazarın 

sorumluluğundadır. Eğer hakem ve editör değerlendirmeleri çerçevesinde çevirinin yetersiz 

olduğu belirlenirse düzeltilmesi gereği konusunda IJOUS yazarı uyarır ve iyileştirme için 

yazara yardımcı olur; yazar isterse dergi imkanlarının elverdiği ölçüde düzeltmeler önerir. 

Ancak yazar değerlendirme süreci öncesinde veya sonrasında çeviri ve düzeltme konusunda 

profesyonel yardım almayı seçerse bu konu tüm yönleriyle yazarın kendi sorumluluğu 

altındadır. 

3. Hakemler, Dergi sahibi, Baş Editör, Yayın Kurulu, Yardımcı Editör, Sayı editörleri, 

Makale Editörleri açısından: 

Hakemler, baş editör, yayın kurulu üyeleri gibi yönetici veya karar alıcı konumunda bulunan 

kişilere de ücret ödenmez. Dergi yönetiminde bulunan kişilerin tümü herhangi bir maddi 

karşılık beklemeksizin Eski Uygurca ve Uygur Dili bağlamında Türkçe ve Dilbilim alanındaki 

akademik çalışmalara nitelikli eserler kazandırmak amacıyla gönüllü olarak özveriyle çalışırlar.  

 

II. Makale Gönderme ve Kabul Süreci  

1. Makale gönderme 

Dergiye yazı gönderme seçeneği DergiPark sistemi üzerinden tüm araştırmacılara açıktır. 

Makale gönderme işlemi yalnızca DergiPark sistemi üzerinden yapılmaktadır. İstisnai olarak 

sistemde teknik bir aksaklık olması veya yazarın kişisel mazeretleri nedeniyle sisteme 

erişememesi durumunda makalelerin editör yardımcıları eliyle sisteme girilmesi söz konusu 

olabilir. Sistemin çalıştığı durumda makale girişi bizzat yazar tarafından sisteme gerekli üst 

bilgilerin girişi ile yapılır.  



1.1 Makale gönderiminde Yazarın Kimliğinin Saklanması 

IJOUS Çift Kör Hakemlik sistemini uygular. Sistem, yazarın kimliğinin yayına kabul sürecinde 

hakemlerden gizli tutulmasını gerekli kılar. Bu yolla istemli veya istemsiz olarak hakemin 

yazara karşı olumlu veya olumsuz ön yargı etkisi altında kalarak değerlendirme yapması 

olasılığının önüne geçmek amaçlanır. IJOUS tüm süreci DergiPark sistemi üzerinden yürüttüğü 

için bu sistemin sağladığı araçları kullanarak yazarın kimliğini hakemlerden saklı tutar. Çift kör 

hakem sisteminin gerektirdiği tüm ölçütler süreçte titizlikle uygulanır. 

Kimlik bilgilerini saklamak öncelikle yazarın sorumluluğudur. Yüklediği belgenin adında, 

içeriğinde ve belge iç kayıtlarında (Özellikler, Yazar Adı vb.) ad ve unvan bilgisi olmamalıdır. 

Yazı formatının kaymaması için akademik yazım kuralları gereği yazarın adının yazıldığı 

bölüme “Yazar Adı Soyadı”, e-posta adresinin yazılması gereken yere “e-posta adresi”, ORCID 

No yazılması gereken yere hane adedince sıfır yazılabilir. Yazarın yüklediği dosyada bu 

bilgilerin kalmış olması durumunda editör eğer dosya değiştirilebilir bir formatta ise bu bilgileri 

“Yazar Adı-Soyadı” gibi jenerik adlarla değiştirir, dosya değiştirilebilir bir formatta değilse 

yazardan dosyayı düzelterek yeniden yüklemesini ister.  

1.1.1 Yazarın Kimliğinin Saklanmasının Mümkün Olmadığı Durumlar 

Yazarın kimliğini saklama konusunda IJOUS elinden gelen tüm titizliği gösterir. Buna rağmen 

gözden kaçma veya teknik arıza gibi nedenlerle hakemin yazarın kimliğine ulaşabildiği 

anlaşılırsa veya bundan şüphe edilirse farklı bir hakem atanması gibi yollarla çözüm bulmak 

için iyi niyetle çaba gösterilir. 

Aşağıda sayılan durumlar ve benzerleri IJOUS’un sorumluluk ve kontrol alanı dışındadır: 

(a) Makale daha önce bildiri olarak sunulmuşsa bildiri duyurusunda makale ve yazar adı 

kamuoyuna ilan edilmiş olabilir; (b) yazar kendisi makale hazırlanmadan önce belli bir konu 

üzerinde çalıştığını, bir makale hazırladığını meslektaşları ile paylaşmış olabilir (c) hakem, 

alandaki yayınlar konusundaki genel kültürü sayesinde belli bir konu ile ilgili hangi 

araştırmacıların çalıştığını bildiği için yazarın kimliğini tahmin edebilir.  

(a) Bildiri Basımı 

Bir toplantıda sözlü olarak sunulan bildiriler,  organizasyonu yapanlarca bildiri kitapçığının 

yayımlanmasının planlandığının belirtilmediği veya bildirinin üzerinden bir yıldan fazla zaman 

geçtiği halde bildiri kitapçığı basılmadığı durumda IJOUS’ta yayımlanabilir. Makalenin ilk 

sayfasında daha önce bildiri olarak sunulduğu belirtilir. 

Bir toplantıda sunulmuş bildirinin makale formatında IJOUS’a gönderilmesi durumunda 

yazarın kimliğini saklamak uygulamada mümkün olmayabilir. Hakem bildiriden haberdar 

olmuş, hatta bildirinin sunulduğu toplantıda bulunmuş olabilir veya toplantı afişi gibi bilgilere 

internet ortamında kolayca ulaşabilir. Bu tür durumlarda bile IJOUS süreci DergiPark sistemi 

üzerinden tüm kuralları uygulayarak işletir. Dipnotta bildirinin sunulduğu toplantının adı vb. 

bilgiler yayın sürecinde gizlenir. Bu tür durumlarda hakem etik sorumluluklarının bilinci ile 

konuya yaklaşmalı, olumlu veya olumsuz ön yargılarla hareket etmemeli, ön yargılarının etkisi 

altında kalabileceğini düşünürse veya yazarla aralarında bir çıkar çatışması varsa ve tarafsız 

kalamayacağını düşünüyorsa editöre bilgi vererek belirtilen makalenin hakemliğinden 

ayrılmalıdır. 



1. Makale Değerlendirme Süreci 

1.1. Ön İnceleme 

Hakemlerin zaman ve emeklerinin verimli kullanılması amacıyla gönderilen yazılar hakemlere 

sevk edilmeden önce bir ilk kontrol aşamasından geçer. Sisteme girilen tüm yazılar editör 

yardımcıları tarafından baş editör(ler)e yönlendirilir. Bu aşamada baş editör(ler); (a) yazının 

içerik ve biçim açısından akademik bir makalede bulunması gereken ölçütlere uygun 

olmadığını, (b) yazının derginin yayın alanına girmediğini; (c) konunun alanda çok işlenmiş 

olduğu ve yazının bir yenilik getirmediğini, dolayısıyla alana katkı sağlamayacağını tespit 

ederlerse yazıyı hakem sürecine sokmadan reddedebilir(ler). Bu durumda yazara bilgi verilir ve 

makalesini geri çekebileceği, isterse başka bir dergiye başvurabileceği bildirilir. 

Ön kontrol aşamasındayken DergiPark sistemi yazara makalesini kendi inisiyatifi ile geri 

çekme olanağı tanımaktadır. Kendisine bilgi verildikten sonra yazarın geri çekme işlemini ne 

kadar sürede yapacağı kendi sorumluluğudur. 

Editöre not yazmak kaydıyla sisteme taslak durumunda, geniş özet içeren makale taslağı 

yüklenebilir. Bu yolla editör yazarın ilgili sayıya makale gönderme niyetinden haberdar olur ve 

planlamalarını buna göre yapar. Ayrıca yazara makale konusunun dergide yayımlanmaya 

uygun olup olmadığı konusunda geri bildirim verebilir. Bu şekilde sisteme girilen makale 

taslakları reddedilmediği durumda ön inceleme konumunda bekletilir, tamamlanmış versiyonu 

yüklendikten sonra hakemlere sevk edilir. 

Editör yardımcıları, ön inceleme sırasında, hakemlere sevk edilmeden önce yazının, yazar 

tarafından derginin standart formatlı dosyasına taşındığından emin olur, gerekirse bu konuda 

yazarı uyarır. Standart formatlı dosyanın Birinci Dil Türkçe olan ve Birinci Dil başka bir dil 

olan makaleler için farklı iki versiyonu bulunmaktadır. Bu dosyanın Özellikler kısmında Yazar 

Adı “Yazar” olarak jenerik bir isim olarak belirlenmiştir. Bunun dışında kenar boşlukları, yazı 

tipi, paragraf stili, satır aralıkları, Dip Not stili vb. ayarlamalar yapılmıştır. 

1.2. Hakem Değerlendirme Süreci 

Hakemler standart formu doldurarak yazının yayımlanabilir olup olmadığı konusunda 

görüşlerini bildirirler. Majör ve minör değişiklik önerilerini form üzerindeki alanlara 

yazabilecekleri gibi isterlerse makale dosyasının üzerinde de belirtebilir ve sisteme ek dosya 

olarak yükleyebilirler. 

Hakem raporları yayımlanma kararında belirleyicidir. Hakemlerin yayımlanabilirlik ve gerekli 

düzeltmeler konusundaki görüşleri baş editör ve yayın kurulu tarafından ciddiyetle ele alınır ve 

istisnai durumlar haricinde aynen uygulanır. Her makale en az iki hakemin incelemesine 

gönderilir. Her iki hakemin yazının yayımlanmasının uygun olmadığı yolunda görüş bildirmesi 

durumunda yazı reddedilir. İki hakemden birinin yazının yayımlanabileceği, diğerinin 

yayımlanmasının uygun olmadığı yönünde görüş bildirmesi durumunda normal koşullar altında 

üçüncü bir hakeme başvurulur ve onun kararına uyulur. İstisnai olarak üçüncü hakem 

değerlendirmesi için yeterli süre olmaması veya üçüncü hakemden verilen süre içinde geri 

dönüş olmaması durumunda editör ve/veya yayın kurulu hakemlerden birinin kararını 

benimseyebilir.  

Hakemlerden birinin veya her ikisinin majör değişiklikler önermeleri durumunda yazarın bu 

değişiklikleri kabul etmesi ve makul bir sürede değişiklikleri yaparak makalenin düzeltilmiş 



hâlini sisteme tekrar yüklemesi beklenir. Tekrar yükleme sonrasında genellikle yazı tekrar 

değişiklikleri talep eden hakeme veya hakemlere gönderilir ve majör hata veya eksikliklerin 

giderildiğinin ilgili hakem tarafından teyit edilmesi sağlanır. Baş editör kararıyla, istisnai olarak 

farklı hakemlere yazı gönderilebilir veya hakeme ikinci kez göndermeye gerek duyulmadan 

yayın kararı verilebilir. Yazar, hakem tarafından istenen değişiklikleri reddetmesi durumunda 

reddetme nedenlerini ayrıntılı olarak belirtmelidir. Baş editör hakem raporunda majör 

değişiklik gerektirdiği belirtilen sorunları ve yazarın reddetme gerekçelerini inceler; buna göre 

başka hakem(ler) atamak, yayın veya ret kararı vermek arasında bir tercih yapar. 

Hakemlerin minör değişiklik istemeleri durumunda normal koşullarda yazarın bu değişiklikleri 

kabul etmesi ve makul bir sürede değişiklikleri yaparak makalenin düzeltilmiş hâlini sisteme 

tekrar yüklemesi beklenir. Minör değişiklik söz konusu olduğunda, yazarın makaleyi tekrar 

yüklemesi sonrasında baş editör isterse makaleyi tekrar değişiklikleri talep eden hakeme veya 

hakemlere gönderebilir; isterse yapılan değişiklikleri yeterli görerek hakeme ikinci kez 

göndermeye gerek duymadan yayın kararı verilebilir. Yazar hakem tarafından istenen 

değişiklikleri reddetmesi durumunda reddetme nedenlerini ayrıntılı olarak belirtmelidir. Baş 

editör hakem raporunda minör değişiklik gerektirdiği belirtilen sorunları ve yazarın reddetme 

gerekçelerini inceler; buna göre yayın veya ret kararı vermek arasında bir tercih yapar. 

IJOUS yayın ve danışma kurulları alanda başarılı çalışmaları bulunan çok değerli 

akademisyenlerden oluşmaktadır. IJOUS bu değerli akademisyenlerden hem yazar hem de 

hakem olarak sayı veya oran açısından herhangi bir kısıtlama olmaksızın yararlanır. Ancak 

yayın ve danışma kurulu üyeleri dergiye yazı gönderdiklerinde veya hakem olarak 

atandıklarında kendilerine hiçbir ayrıcalık tanınmaz ve tüm diğer araştırmacılara uygulanan 

kurallara aynen tâbi olurlar. Yayın ve Danışma kurulu üyelerinin normalde DergiPark sistemine 

erişimleri yoktur veya sınırlıdır. Bu nedenle sisteme yüklenen makalelerin yazarlarını veya 

makaleye atanan hakemleri göremezler. Dolayısıyla çift kör hakem sistemi sorunsuz olarak işler. 

Yayın kurulundan bir üyenin belli bir sayıya yazı vermesi veya hakem olması durumunda 

kendisine, o sayıda, DergiPark sisteminde sınırsız erişim hakkı olan ‘editör rolü’ atanamaz veya 

bu rol atanmışsa geri alınır. DergiPark sisteminde erişimi sınırlandırılabilen, dolayısıyla 

kendisinin yazarı veya hakemi olduğu sürece erişmesi engellenebilen makale editörü gibi bir 

rol atanabilir. 

Baş editörler de dahil olmak üzere DergiPark sisteminde editör rolü tanımlanmış kişiler dergiye 

makale göndermek isterlerse DergiPark sistemindeki ‘editör rolü’ ve dolayısıyla sınırsız erişim 

hakları derginin yayımlanmasına kadar kaldırılır (süreçlerle doğrudan ilgili olmayan Teknik 

Yönetici erişim haklarına sahip olmaya devam edebilirler) ve bu kişiler de herhangi bir ayrıcalık 

tanınmaksızın makalenin gönderilmesi işleminden başlayarak tüm yazarlar için geçerli olan 

tüm değerlendirme süreçlerine aynen tâbi olurlar. Böylece kendi makalelerine atanan hakemleri 

görmeleri engellenir ve çift kör hakem sistemi süreç boyunca uygulanır; başka bir deyişle 

olumlu önyargıyı engellemek için kimlikleri hakemden gizlenir ve yazarlar da makaleye 

atanacak hakemlerin kimliklerini göremezler ve kendi makalelerine hakem atayamazlar. Bu 

kişiler ilgili sayının yayımına kadar DergiPark sistemine erişimleri sınırlanmış olarak 

görevlerine devam ederler. Baş editörlerden birinin bir sayıya makale göndermesi durumunda 

derginin hakem havuzundan bir hakem, ya da diğer baş editör veya yayın kurulunun üyeleri 

tarafından belirlenen bir hakem atanır. Editör yardımcılarının ana sorumlulukları süreci 

DergiPark sistemi üzerinden takip etmek olduğu için ‘editör rolü’ taşımaları gerekir, dolayısıyla 

bu görevde oldukları sürece dergiye yazı veremez ve hakem olamazlar. Makale editörleri ise 



erişimleri kısıtlı olduğu yani sadece kendilerine atanan makalelerin bilgilerine erişebildikleri 

için başka yazarlara ait makalelere hakem olabilirler veya dergiye makale gönderebilirler. 

1.3. Makale değerlendirme süresi 

IJOUS yılda iki kez yayımlanır. IJOUS Eski Uygurca ve bu konu ile yakından ilgili alanlarda 

makale yayımlamaktadır. Oldukça dar bir alanda yayın yapmakta olduğu ve genellikle az sayıda 

makale yayımladığı için, buna ek olarak başta yayın kurulu olmak üzere konusunda uzman 

editörler ve hakemlerden yararlanabildiği için IJOUS, makalelerin dikkatli ve özenli bir hakem 

sürecinden geçmesine rağmen, akademik yayın süreçleri açısından kısa sayılabilecek sürelerde 

yayın süreçlerini tamamlayabilmektedir.  

Yazı ön incelemeden sonra hakem sürecine girmişse sistem kendi süreci içinde işler ve hakem 

değerlendirmeleri yazara iletilir. Hakemlere hakemlik davetini kabullerinden sonra 

değerlendirme yapmak için 15 günlük standart süre tanınmaktadır. Bu süre tamamlandığı halde 

hakem raporunu sisteme yüklemediyse editör hakemin süresini bir ya da iki kez daha uzatabilir 

ya da başka bir hakem atayabilir. Yazı üzerinde içerik, biçim ve dil ile ilgili konularda editörler 

tarafından yapılması önerilen değişiklikler varsa bunlar da yazara bildirilir. 

Yazar DergiPark sistemi üzerinden yazısının hangi konumda olduğunu izleyebilmektedir. 

Yazar ayrıca istediği zaman editörlere, editör yardımcılarına, sayı ve makale editörlerine sistem 

üzerinden yazısının durumu ile ilgili soru sorabilir. Bu sorular makul süreler içinde, normal 

şartlar altında aynı gün içinde yanıtlanır. 

1.4. Düzeltme ve Geri Çekme Süreçleri 

Yazarın makalesini DergiPark sistemi üzerinden yüklemesinden yazının editör tarafından 

Değerlendirme sürecine geçirilmesine kadarki sürede DergiPark sistemi yazara yazısını geri 

çekme hakkı tanımaktadır. Bu aşamada yazar herhangi bir gerekçe göstermesine gerek 

olmaksızın kendi inisiyatifi ile yazısını sistem üzerinden geri çekebilir. Yazının değerlendirme 

sürecine girmesinden sonra ise yazar yazısını geri çekmek isterse editörle bağlantıya geçmelidir. 

Bu durumda editör atanan hakemleri bilgilendirerek yazıyı yazara iade eder. Yazar 

yayımlanmadan önceki tüm aşamalarda editöre geri çekme isteği bildirerek yazısını geri 

çekebilir. 

Hakem süreci öncesinde ve sonrasında, yazarın kimliğinin saklanması, yazının 

biçimlendirilmesi, sayfa düzeni, yazım hataları, ikinci dildeki özette dil hataları, kullanılan 

karakterlerin standart olmaması gibi konularda editörler yazarla bağlantı kurarak değişiklik 

isteyebilirler. Yazar bu değişiklikleri en kısa sürede yaparak düzeltilmiş versiyonu sisteme 

yüklemeli veya istenen değişikliklerle ilgili bir sorun varsa editöre bilgi vermelidir. 

Eğer yazıda makale konusunun derginin alanına uymaması gibi ciddi sorunlar varsa ve hakem 

sürecine girmesine gerek duyulmadan makalenin IJOUS için uygun olmadığı kararına varılırsa 

yazarın mağdur olmaması ve isterse başka dergilere sunabilmesi için editör ya makaleyi 

DergiPark yazılımı üzerinden direkt reddeder veya kendisine bilgi verir ve isterse yazısını geri 

çekebileceğini bildirir. Değerlendirme sürecine geçmediği sürece yazar yazısını DergiPark 

sistemi üzerinden geri çekebilmektedir. 

Yazar herhangi bir aşamada hakem ve editör tarafından istenen değişiklikleri reddedebilir ve 

makalenin kendisine iadesini isteyebilir. 



1.5. Hakem Sürecine Girmesi Gerekmeyen Yazılar 

Kitap incelemeleri, editöre mektup, editoryal, sunuş, yitirdiklerimiz, devam eden çalışmalar vb. 

makale olmayan yazı türleri için hakemlik süreçleri zorunlu değildir. Editör tarafından gerek 

duyulursa hakemlerden görüş ve düzeltme istenebilir. Bu tür yazılar için DOI alınmaz, yazının 

sisteme giriliş tarihi, kabul tarihi gibi bilgilere yazı üzerinde yer verilmez. Kısaca makale 

türünde olmayan yazılar için, makaleler için uygulanan format, kurallar ve süreçler aynı 

katılıkta uygulanmaz. Süreçlerden geçmeyeceği, sadece editörler tarafından içerik ve yazım 

kontrolü yapılacağı için yayın tarihine kadar sisteme bu tür yazıların girişi yapılabilir. Ayrıca 

bu yazı türlerinde (ör. kitap incelemesi) aynı yazara ait birçok yazı bir sayıda yer alabilir ya da 

derginin herhangi bir kademesindeki sorumlular tarafından bu tür yazılar hazırlanabilir. 

2. Dergideki Görev Tanımları ve DergiPark sistemindeki Rol Tanımları, Bilgilere 

Erişim Hakları 

Bir kişinin dergideki görevi ile DergiPark sistemindeki ‘rol’ tanımı birbirinden farklı olabilir. 

DergiPark’taki roller süreçteki işlevlere erişim ve değiştirme hakları ile ilgilidir. DergiPark 

sisteminde en geniş erişim hakkı ‘editör rolü’ne verilmiştir. Dolayısıyla dergi yayımlanma 

sürecinde yer alan editör yardımcılarına, sayı ve makale editörlerine veya teknik sorumlulara 

erişim kolaylığı sağlamak amacıyla sistemde Editör ‘rol’ü verilebilir ya da bunun tersine bir 

editörün yazar veya hakem olarak süreçte yer alması durumunda çift kör hakem sisteminin 

gereklerinin sağlanabilmesi için sistemdeki editör rolü kaldırılır. 

2.1. Baş Editör(ler) 

Baş editörler dergi politikalarının ve derginin yayın çizgisinin belirlenmesinde ve belirlenen 

politikaların özüne uygun olarak belirlenen çizgiden sapmadan uygulanmasında merkezi rol 

üstlenirler.  

Bu bağlamda derginin etik politikalarını ve dergi politikalarını açıklayan belgelerin ve 

hakemlerin gerek duyabilecekleri bilgileri içeren hakemlik kılavuzunun hazırlanmasını ve 

yayımlanmasını sağlarlar. Bunların yanı sıra derginin biçim ve stil özelliklerini (sayfa düzeni, 

kullanılacak karakterler, kaynakça gösterim biçimi vb.) belirlerler. 

Bir baş editör, derginin niteliğinin yükseltilmesi, akademik ölçütlerin eksiksiz uygulanması, 

okuyucu kitlesinin geliştirilmesi, akademik çevrelerde bilinirliğinin ve saygınlığının arttırılması 

konularında çaba gösterir. Alanda uzmanlığı ile bilinen, akademik çalışmalar ve yayınlar 

yapmış akademisyenleri yayın kurulunda yer almak için davet eder. Yayın kurulunun ülke, dil 

ve diğer açılardan çeşitlilik göstermesine özen gösterir. Derginin akademik çevrelerde 

tanınması için çaba harcar. Alanda uzman akademisyenleri dergide makale yayımlamaları 

konusunda teşvik eder, nitelikli bilim insanlarının makalelerinin dergiye kazandırılması için 

çalışır. Alanda uzman, hakemlik yetkinliğine sahip akademisyenleri hakem havuzunda yer 

almaları için davet eder. Hakem havuzunu çeşitlendirmek için çaba harcar.  

Dergiye gönderilen ve editör yardımcıları tarafından kendisine yönlendirilen makalelerin 

hakem süreçleri öncesinde ilk incelemesini yapar. Bu incelemede makalenin derginin alanı 

dışında olması, açık bir şekilde akademik makale özellikleri taşımaması ya da alanda çok 

işlenmiş iyi bilinen bir konuda olup özgün ve yeni fikirler ya da bilgiler taşımaması gibi temel 

sorunlar olması durumunda makaleyi değerlendirme sürecine sokmadan reddedebilir. Bu 

şekilde yayını engelleyecek ciddi bir sorun olmadıkça dergiye gönderilen tüm makalelerin 



hakem sürecine girmesini sağlar. Hakem seçimini yapar ve her makalenin o konuda uzman ve 

güvenilir en az iki hakem tarafından değerlendirilmesini sağlar. Hakemlerden farklı öneriler 

gelmesi durumunda üçüncü bir hakeme baş vurabilir veya hakemlerden birinin kararına uyabilir. 

Yayına kabul edilen makaleleri yayından önce son okuyucu olarak okur ve gerektiğinde yazarla 

iletişime geçerek bazı ek düzeltmeler isteyebilir.  

Hakemler, yazarlar, editörler gibi süreçte yer alan kişiler arasında sorun yaşanması durumunda 

sorunun çözümüne katkı sunar ve gerektiğinde ara buluculuk yapar. Okurlar veya hakemler, 

yazarlar ve editörlerden gelen şikayetleri değerlendirir, bu konularda ilgili kişiye bilgi verir. 

Örneğin yazar ekleme, çıkartma gibi konularda anlaşmazlık yaşanması durumunda konuyu 

inceleyerek adil kararın verilmesini sağlar. Yazarın hakem tarafından istenen değişiklikleri 

reddetmesi durumunda yazarın gerekçelerini inceleyerek başka bir hakem atanması ya da 

yazının yazara iadesi gibi konularda son kararı verir. Yazarlardan gelen düzeltme yayımlama 

isteklerini değerlendirir. 

Editoryal veya sunuş tarzında yazılar yazabilir, okurlardan gelen sorulara yazılı yanıt verebilir. 

Yitirdiklerimiz, kitap tanıtımı gibi bölümlere katkı sağlayabilir. 

Yayın kuruluna bilgi verir ve gerektiğinde yayın kurulunu toplar ya da yazılı ve görsel iletişim 

araçları ile görüşlerine baş vurur. 

Her sayı için o sayıda birlikte çalışacağı kişileri seçer ve yetkilerini belirler. 

Baş editörler için DergiPark sisteminde normalde Teknik editör ve Editör rolü tanımlanır ve 

dolayısıyla tüm işlev ve bilgilere sınırsız erişimleri bulunur. Ancak kendilerinin belli bir sayıya 

yazı göndermeleri ya da bir yazıya hakem olmaları durumunda DergiPark ‘editör rolü’ o sayı 

için kaldırılır, böylece makale bilgilerine erişim hakları kısıtlanır. Baş editörlerden birinin 

dergiye makale göndermesi durumunda o makale ile ilgili hakemin seçimi diğer baş editör 

tarafından yapılabilir ya da yardımcı editör derginin hakem havuzundan iki hakemi makaleye 

atayabilir. Çift kör hakem sistemi uygulandığından hakemler yazarın kimliğini göremezler ve 

dolayısıyla tarafsız bir şekilde değerlendirmelerini yaparlar ve uygun görürlerse makaleyi ret 

edebilirler. 

 

2.2. Yayın Kurulunun Görevleri ve Çalışma Şekli 

Yayın kurulu Eski Uygurca alanında başarılı akademik çalışmaları olan saygın 

akademisyenlere baş editörlerin daveti ve kendilerinin daveti kabulleri ile oluşur. Yayın 

kurulunun görevi derginin yayın çizgisini ve politikalarını belirlemek ve uygulanmasını 

izlemek, derginin itibarını arttıracak ve kalitesini yükseltecek çalışmalar yapmak, baş editörlere 

geri bildirim vermek, sorun gözlemlediklerinde editörleri uyarmak, derginin tanıtılmasını ve 

hedef kitlesi olan okuyuculara ulaşmasına katkıda bulunmaktır. Yayın kurulu üyeleri makaleleri 

ile ve hakemlik yaparak dergiyi desteklerler.  

Yayın kurulu üyelerinin tümü dergi yayın sürecinin gündelik işlemlerine katılmak zorunda 

değillerdir ve dolayısıyla belli bir sayıda bir görev almadıkları sürece DergiPark sistemine 

erişimleri kısıtlıdır. Kendilerinin talebi veya baş editörün davetini kabul etmeleri üzerine 

derginin bir sayısında sayı editörlüğü ya da süreçteki diğer görevleri üstlenebilirler. DergiPark 

sisteminde editör, editör yardımcısı, sayı editörü, teknik editör, makale editörü, mizanpaj 

editörü gibi bir rol üstlenmeleri durumunda sisteme erişim hakları bu rollerine uygun olarak 



düzenlenir. Eğer derginin o sayısında kendilerinin bir makalesi yayımlanacaksa veya hakem 

olarak görev alacaklarsa DergiPark yazılımına erişimleri kendilerine atanan hakemi veya yazar 

bilgilerini görmelerini engelleyecek şekilde kısıtlanır. 

Çift kör hakem sisteminin tüm gerekleri yayın kurulu üyeleri için de uygulanır ve makalenin 

sistem üzerinden özenli ve tarafsız bir hakem kontrolü sürecinden geçmesi sağlanır. Yayın 

kurulu üyelerine diğer yazarlara oranla bir ayrıcalık sağlanmadığı gibi makale yayımlama 

konusunda sayı ve oran anlamında bir kısıtlama da getirilmez. IJOUS hepsi alandaki çalışmaları 

ile tanınan saygın üyelerinin makalelerini, yansız bir hakem sürecinden geçtikten sonra, 

yayımlamaktan gurur duyar ve yayın kurulu üyelerini dergiye makale göndermeleri konusunda 

teşvik eder. 

IJOUS uluslararası bir dergidir, yayın kurulu da farklı ülkelerdeki (farklı saat dilimlerindeki) 

üyelerden oluşur. Bu nedenle çoğu zaman üyelerin bir masa etrafında fiziksel olarak toplanması 

mümkün olmaz. Yazılı, sözlü ve görsel iletişim araçları kullanılarak yayın kurulu üyeleri ile 

iletişim ve bilgi akışı sağlanır. Yayın kurulu baş editörün veya üyelerinden birinin talebi üzerine 

sanal ortamda toplanabilir. Bu toplantılar dışında da yayın kurulu üyeleri istediklerinde 

görüşlerini baş editörler veya diğer üyelerle paylaşabilirler. 

2.3. Editör Yardımcıları 

Editör yardımcılığı DergiPark sistemini kullanmaya yönelik teknik bir görevdir. Editör 

yardımcılarının temel görevi DergiPark sistemi üzerinden yazı trafiğini yönetmek ve çift kör 

hakem sisteminin işleyişini takip etmektir. Bu nedenle DergiPark sisteminde kendilerine ‘editör 

rolü’ tanımlanarak işlevlere ve bilgilere sınırsız erişim hakkı verilir. Editör yardımcıları karar 

süreçlerinde yer almazlar, bu görevde oldukları sürece dergiye makale veremezler ve hakemlik 

yapamazlar. 

Editör yardımcısı; baş editör(ler) ile yazarlar, hakemler ve diğer editörler arasındaki ve 

hakemler ile yazarlar arasındaki iletişimi sağlar. Sürecin sorunsuz işlemesi için çaba harcar, 

sorun çıkması durumunda ilgili kişilerle görüşerek sorunun çözülmesine çalışır. 

Editör yardımcısı, bir makalenin yazarı tarafından dergiye yüklenmesinden itibaren yazar(lar) 

ve hakemler ile yazışmaları takip eder. Öncelikle makalenin yazarın kimliğini gösteren 

bilgilerden arınmasını sağlar. Sisteme girilen makaleleri baş editör(ler)e yönlendirerek süreç 

öncesi ilk değerlendirmeye sunar.  İlk okuyucu atar ya da kendisi ilk okuyucu işlevlerini yerine 

getirir. Kullanılan yazı tipi, sayfa düzeni, genel yazım kuralları, İngilizce özet gibi konularda 

ilk kontrolleri yapar ve gerekirse yazarla bu konularda yazışır. Ana dili Türkçe olmayan 

yazarlara Türkçe konusunda yardımcı olur, yazıda Türkçe bölümler varsa bunlarla ilgili 

gerektiğinde düzeltmeler önerir. Makalenin hakem kontrolüne gitmeye hazır olduğu kanaatine 

varınca baş editörlere ve yayın kuruluna danışarak derginin hakem havuzundan veya 

gerektiğinde havuz dışından ikiden az olmamak üzere hakemlere sistem üzerinden davet 

gönderme işlemini yapar. Daveti kabul eden hakemlerin ulaşabilmesi için kimlik bilgilerinden 

arındırılmış ve derginin standart format dosyasına taşınmış makale dosyasını hakem görüşüne 

açık hale getirir. Standart değerlendirme formu hakeme sistem tarafından otomatik olarak 

gönderilmektedir. Yazarın yüklediği versiyonlar arasında hangisinin hakemin erişimine 

açılacağını işaretler ve doğru versiyonun hakeme ulaşmasını sağlar. Hakem raporu ve düzeltme 

önerileri geldiğinde bunları yazara iletir. Hakemler standart form dışında dosya eklemişlerse bu 

dosyaları yazara iletmeden önce hakemin kimliğini belirtecek bir iz taşımadığından emin olmak 



için kontrol eder, dosya özelliklerinde, notlarda vb. hakemin kimliğine dair bir iz kalmamasını 

sağlar. Yazarlar hakemlerin istedikleri değişikliklerin yapıldığı güncellenmiş dosyaları 

yüklediklerinde bunları yine kimlik bilgileri ile ilgili kontrolleri yaptıktan sonra hakeme 

yönlendirir. Tüm bu işlemler sırasında son teslim tarihlerini takip eder ve teslim tarihi aşılmışsa 

sürenin uzatılması ya da yeni bir kişinin atanması işlemlerini sistem üzerinden yapar. 

Hakem sürecinden geçen ve kabul edilen makalelerin DergiPark sistemi üzerinden kabul 

işlemini yapar ve yazara kabul mektubunu hazırlar. Kabul edilen makaleler için son okuyucu 

atar. Kabul edilen makaleleri mizanpaj editörüne yönlendirir ve mizanpajı tamamlanan 

makalelerin son halini sisteme yükler. DergiPark sistemi üzerindeki İngilizce özet, makale ana 

dilinde özet, iki dilde başlık, anahtar sözcükler ve kaynakça gibi makale üst bilgilerini makale 

içeriği ile karşılaştırarak kontrol eder ve hakem sürecinden sonra bu bilgilerde değişiklik 

olduysa bunları son haline uygun olarak değiştirir. DergiPark sistemi üzerinden sayı oluşturur 

ve makaleleri sayıya bağlar. Makaleler için DOI talebinde bulunur, makale olmayan diğer yazı 

türleri için DOI atamaz. 

Hakem sürecine girmeyecek kitap incelemesi, editöre mektup, yitirdiklerimiz, düzeltme, devam 

eden çalışmalar gibi makale olmayan yazıların dil, yazım ve biçim açısından incelenmesi ve 

düzeltilmesi işlemlerini yapar. Her aşamada yazarlar ve hakemlerden gelen süreçler, dergi 

politikaları, DergiPark sisteminin kullanımı ile ilgili sorulara yanıt verir, gerektiğinde 

DergiPark destek ekibinden teknik yardım alır. 

Bunun dışında DergiPark sistemi üzerinden sayıda görev alacak kişilerin rol tanımlarını yapar 

ve erişim haklarını düzenler.  

2.4. Teknik Editörler 

Teknik editör kavramı DergiPark sistemindeki bir rol tanımıdır ve derginin temel bilgilerine, 

genel tanımlara ve seçimlere erişim ve bunları değiştirebilme hakkını belirtir. Teknik editör 

rolü makale değerlendirme sürecine erişim hakkı vermez, dolayısıyla editör rolü olmayan 

teknik editörler sisteme giren makalelerin yazarlarını ve atanan hakemleri göremezler. Baş 

editörler ve gerek duyulursa diğer editörler için bu rol tanımlanır. 

2.5. Sayı Editörleri 

Sayı editörleri belli bir sayıda baş editörlerin yardımcıları olarak katkı sunarlar. Kendilerine 

DergiPark sisteminde editör rolü tanımlanır ve tüm işlevlere erişimleri sağlanır. Sorumluluk ve 

yetkileri editör yardımcısı ile benzerdir. Baş editörün yokluğunda talebi üzerine onun 

sorumluluklarını da yüklenebilirler. DergiPark sisteminde editör rolü taşıdıkları için ilgili 

sayıya yazı veremez ve hakemlik yapamazlar. 

2.6. Makale Editörleri, Mizanpaj Editörleri ve Son okuyucular 

Makale editörleri, mizanpaj editörleri ve son okuyucular DergiPark yazılımının 

kullanılmasında ve süreç takibinde görev alırlar. Kendilerine DergiPark sisteminde görevlerine 

uygun rol tanımlanır ve böylece görevlerinin gerektirdiği işlevlere ve bilgilere erişimleri 

sağlanır. Bu rollerdeki kişilerin erişimleri sınırlandırılabildiği için dergiye yazı vermelerinde ve 

başka makalelerde hakem olmalarında sorun yoktur. 

2.7. Hakemler  

2.7.1. Hakem Belirlenmesi 



Hakemler öncelikle Eski Uygurca ve bağlantılı alanlarda akademik çalışmalar ve yayınlar 

yapmış akademisyenler arasından seçilir. IJOUS yayın ve danışma kurulları konunun uzmanı 

akademisyenlerden oluştuğu için yayın kurulunun tüm üyeleri hakem havuzunun doğal 

üyeleridir. İstisnai olarak örneğin belli bir Uygur ağzının konuşuru olmak veya akademisyen 

olmamasına rağmen alandaki belli bir konuda uzmanlığı bulunmak gibi nedenlerle 

akademisyen olmayan bir kişi de ikinci veya üçüncü hakem olarak atanabilir. 

IJOUS hakem havuzunda yer almak isteyen araştırmacılar DergiPark sistemi üzerinden 

hakemlik isteği gönderebilirler. Eski Uygurca bağlamında hakemlik için başvuranlarda en 

azından Eski Türk Dili doktorası yapmış olması koşulu aranır. Bunun dışında hakem havuzunda 

bağlantılı alanlardan (Dilbilim, Çağdaş Türk Dil ve Lehçeleri vb.) hakemler bulunabilir. 

2.7.2. Hakemlerin Sorumlulukları 

IJOUS hakemlere etki altında kalmaksızın kendi bilimsel görüşlerine uygun olarak kararlarını 

verebilecekleri ve değerlendirmelerini yapabilecekleri ortamı sunar. Hakemlerin 

değerlendirmelerinde göz önünde bulundurmaları gereken ölçütler Hakem Değerlendirme 

Formunda ve Hakem Rehberi belgesinde, izlenmesi gereken etik ilkeler Etik İlkeler belgesinde 

anlatılmıştır. 

2.7.3. İstatistik Hakemi 

IJOUS yayın alanı gereği normal koşullarda genellikle istatistiksel veriye ve değerlendirmelere 

dayalı makale yayımlamamaktadır. Bu türde bir yayın olması durumunda iki hakeme ek olarak 

bir istatistik hakemi de atanır. 

2.8. Yazarlardan Beklentiler 

Eski Uygurca ve bağlantılı olan eski ve yeni Türk dil ve lehçelerinin yazımında çeşitli alfabeler 

kullanılmıştır ve kullanılmaktadır. Yazarlar mümkün olan her yerde Evrensel kod (Unicode) 

karakterleri kullanmalı, standart olmayan karakter setlerinin kullanımından kaçınılmalıdır. 

Yazardan; dergiye ilk makale yükleme sırasında ya da en azından hakem sürecinden önce 

derginin standart formatlı dosyasını indirmesi ve yazısını bu dosyaya, ilgili başlıklar altına 

taşıması beklenmektedir.  


